MWK L3 722V Oy MUK .nba TIP2° TV, 90 2 22w N

AW 71992K1 1‘77:-: ’-n‘?x TaniIR L7172 TR 0K W oY
91T} 79 DI TRV TN 3K O Y23 9] DY
T’n'-n:m -mmm n:w‘v 1977 ﬁ‘r Ratris rx inb-m‘?'l TR D911

AT A3 0PN R 0 3 31 .nanm w‘mﬂ o
Happy are they that dwell in your house: they will continually praise thee; for time everlasting. Happy
Is the people that is thus favoured: happy is the people, whose God is the LORD. Praise by David. |
will extoll you, my God, the King, and bless your name for ever and ever. Every day will | bless you,
and praise your name for ever and ever. Great is the LORD, and exceedingly to be praised; and his
greatness is unsearchable. One generation to another shall praise your works, and shall declare your
mighty acts. Of the glorious splendour of your majesty, and on your wondrous works, will | medidate.
And they shall declare the might of your awe-inspiring deeds, and | will recount your greatness. They

shall pour forth the fame of your abundant goodness, and shall sing of your righteousness.
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The LORD is gracioius and merciful, slow to anger and of great kindness. The Lord is good to all, and his
mercies are over all his works. All your works shall give thanks to thee, O LORD, and your pious ones
shall bless you. They shall speak of your glorious kingdom, and talk of your might. To make known to the
sons of man your mighty acts, and the glorious splendour of your kingdom. Your kingdom is an
everlasting kingdom, and your dominion endures throughout all generations. The LORD upholds all who
fall, and raises up all who are bowed down. The eyes of all wait upon you, and you give them their food
In its season. You open your hand, and satisfy every living thing with favour. The LORD is righteous in all
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his ways, and pious in all his works. The LORD is near to all who call upon him, to all who
call upon him in truth. He will fulfil the desire of them that revere him; he will hear their cry,
and will save them. The Lord guards all who love him, and he will destroy all the wicked.
My mouth will speak the praise of the LORD; and let all flesh bless his holy name for ever
and ever. And as for us; we will bless the LORD henceforth and for evermore. Praise the
LORD!
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Magnified and sanctified be his great name! “Amen” in the world which he has created
according to His will; may He establish His kingdom during your life and during your days, and during
the life of all the house of Israel, speedily, and at a near time; and say, “Amen! May His great name
be blessed for ever, and to all eternity.”

Blessed and praised, glorified, exalted and extolled, honoured, and adored and lauded be the
name of the Holy One! “Blessed be he” beyond all the blessings and hymns, praises and
consolations, which are uttered in the world; and say, “Amen.”
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To thee, O LORD, belongs righteousness, but to us shame of face. How can we complain? What
can we say? What can we speak? Or how can we justify ourselves? Let us search and examine our
ways and return to thee, for thy right hand is stretched out to receive the penitent. Not with virture, nor
with (good) deeds, do we appear before thee, but like the poor and needy we knock at thy gates. We
knock at thy gates, O merciful and gracious one, pray turn us not away empty from thy presence.
From thy presence, O our King, turn us not away empty, for thou hearest prayer.
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The soul is thine, and the body is thine; have pity on thy labour. The soul and body are
thine, O LORD, grant (our request) for thy name’s sake. We have come depending on thy
name, O LORD! Grant (our request) for thy name’s sake. Even for the glory of thy name;
for the merciful and gracious God is thy name. So they name; for the merciful and
gracioius God is thy name. So for thy name’s sake, O LORD, forgive our iniquity, for it is
great. Forgive us, O our Father, for in the greatness of our folly we have erred; pardon us,
O our King, for many are our iniquities.
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Almighty King, who sits on the throne of mercy, governs with kindness, pardons the
iniquities of his people. He removes (their sins) one by one; increasing pardon to sinners,
and forgiveness to transgressors; acting charitably with all mortals, not requiting them
according to their wickedness. O God, thou has taught us to recite the Thirteen Attributes, as
thou has made known to the meek (Moses) of old, as it is written (Ex. 34.5): “And the LORD

descended in the cloud and stood with him there and proclaimed the name of the LORD.”
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“And the Lord passed before him (Moses) and proclaimed! ‘The LORD, The LORD is a
merciful and gracious God; slow to anger and abundant in kindness and truth; he
keeps kindness for thousands (of generations), forgiving iniquity, and
transgression and sin, and acquitting; “therefore, forgive our iniquity and our sin, and
take us for thy inheritance. Forgive us, O our Father, for we have sinned; pardon us, O our
King, for we have transgressed. For thou, O LORD, art good and forgiving, and abundant
in kindness to all who call upon thee.
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As a father has mercy upon his children, so have mercy upon on us. O LORD, Salvation
belongs to the Lord; may thy blessings be upon thy people for time everlasting. The Lord of
hosts is with us; the God of Jacob is our refuge for time everlasting. O LORD of hosts, happy is
the man who trusts in thee. Save (us), O LORD; may the King answer us on the day we call.

O forgive the inquity of this people, | pray thee, according to the greatness of thy kindness, and
as thou has forgiven this people since (they left) Egypt, even until now; there it is said (Num.
14.19) “And the LORD said: ‘| have forgiven according to your word.” “
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At dawn | have risen to thank thee, God of my praise;

| will sing to thee in the morning and make know to thee my sins;
and as a reward for my work.

Let my life be given me at my petition, and my people at my
request.
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In my former days, when Israel offered sacrifices,

my sins, though red as scarlet, turned utterly white;

now | wander about all my years and lament the destruction of the Temple,
and | have nought but my word, and my prayer is my burnt offering.

Let my life be given me at my petition, and my people at my request.
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While the altar still existed and sacrifices were offered in the Sanctuary,
each man’s sin was blottted out by his sacrifice;

now there is none to perform for me the priestly office,

and there is neither sacrifice nor meal offering.

Let my life be given me at my petition, and my people at my request.
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Lo, when the service was still performed in the Temple,

and the priests were set in their charges,

then the sin-offering atoned, and the burnt-offering exonerated,

but now there is neither sin nor burnt-offering, no fat and no liver-lobe;
and instead | pour forth my prayer and present my supplication.

Let my life be given me at my petition, and my people at my request.
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Behold in the holy Temple of old, the zealous (priests) rose early in the morning
to draw lots in purity,

(only) new groups were to offer up the incense,

but now there is no frankincense and no incense, and | am left stained with sin;
when | do confess my sins, let my thanks be accepted as an offering.

Let my life be given me at my petition, and my people at my request.
Page 14



PINIR 2Y 717122 7 2 Wi 1

N3 N°2 95 XY 2TV TRy 0 PRI
SNYIVY IR TV AT IR T2 727
DRTX 72 NIYY, DRWR DX 1297
SNYP22 By NPRY "WD3
Behold, O Holy One, my stroke is heavier than my groaning,
and there is none to stand by me, and | have no peaceful dwelling (to go to);
only by thee | can make mention of thy name; O strong Rock of my salvation,

remove my guilt and let my righteousness answer for me.
Let my life be given me at my petition, and my people at my request.
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Remember, O Lord, thy mercy and thy kindness for they have been from of old. Remember us,
O LORD, when thou favourest thy people; visit us with thy salvation. Remember thy congregation
which thou has acquired of old, which thou hast redeemed to be the tribe of thy heritage, (and)
Mount Zion where thou hast dwelt. Remember, O LORD, the affection of Jerusalem, (and) never
forget the love of Zion. Thou wilt arise and have pity upon Zion; for it is time to favour her, for the
appointed time has come. Remember, O LORD, against the children of Edom the day of Jerusalem
how they said, “Raze it, raze it, down to its foundations!” Remember Abraham, Isaac and Israel,
thy servants, to whom thou didst swear by thine own self, and didst say to them:

Page 16



RN WK NRTT PIRT 221,070 22152 DY X 73K

2Py priy aN? I2Y? 97 G7iY 0N 029 Y I

NWDN K3 9K .ANKWT X1 W 281 T DY W 2K 120 7K

317 1770 ,9179% 1IRDI IIRDI WK 1HKII WK ,NROT 179

IT 7T IT 7T %

.’IJIj:K"I’

“I will multiply your descendants as the stars of heaven, and all this land that | have
promised will | give to your descendants, and they shall inherit it for ever.” Remember
thy servants, Abraham, Isaac and Jacob; do not regard the stubbornness of this
people, or their wickedness, or their sin. We beseech thee, lay not upon us, the sin
wherein we have erred and sinned. We have sinned, O our Rock! Forgive us, O our
Creator.
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Hear our voice, O LORD our God; spare us and have compassion upon us; and
accept our prayer in mercy and favour.

Restore us to thee, O LORD, that we may be restored! Renew our days as of old.
Cast us not away from thy presence, and take not thy holy spirit from us.

Do not cast us off in the time of old age; forsake us not when our strength fails.
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Do not forsake us, O LORD! O our God, be not far from us.

Show us a sign of thy favour, that our adversaries may see it and be ashamed; because thou,
O Lord, hast helped us and comforted us.

Give ear to our words O LORD, consider our meditation.

Let the words of our mouth and the meditation of our hearts be acceptable before thee,
O LORD, our Rock and our Redeemer.

For thee, O Lord, do we wait, it is thou, O LORD, our God, who wilt answer.
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Our God and God of our ancestors, let our prayer come before
three, and hide not thyself from our supplication, for we are neither
Insolent nor obstinate to say before thee, “O Lord our God and God
of our Fathers, we are righteous and have not sinned!” Indeed, we

(and our fathers) have sinned.
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We have trespassed, we have dealt treacherously, we have robbed, we have spoken slander. We
have acted perversely, we have wrought wickedness, we have acted presumptuously, we have done
violence, we have framed lies. We have counselled evil, we have spoken falsely, we have scoffed, we
have revolted, we have provoked , we have rebelled, we have committed iniquity, we have
transgressed, we have oppressed, we have been obstinate. We have acted wickedly, we have
corrupted, we have committed abomination, we have gone astray, we have led others astray. We
have turned away from thy good precepts and laws, and it has not profited us. Yet thou art just in
all that has come upon us; for thou has dealt faithfully, but we have acted wickedly.
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Guardian of Israel, guard the remnant of Israel, and let not Israel perish, who say, “Hear, O

Israel.”

Guardian of a unique people, guard the remnant of a unique people, and let not a unique people
perish, who proclaim the unity of thy name, saying, “The LORD our God, the LORD is One.”

Guardian of a holy people, guard the remnant of a holy people, and let not a holy people perish,

who thrice repeat the three-fold sanctification to the Holy One.
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O thou who art propitiated by prayers for mercy, and conciliated by
supplications, be thou propitious and conciliated to an afflicted
generation; for there is none to help.

Our Father, Our King, be gracious to us and answer us, for we have
no (good) deeds of our own; deal charitably and kindly with us and

save us.
Page 23



112°202 AOIS7R TR ANV K2 *T KPP K2 ARY WINPT
I RIT? JOX N2 T0T2T KPP 0K 3 22T MR 1R
RWIN™ OINT WEN AW IR0 K7V "W7Y21 0297 7127 K37
NPy RPY?) 72 11 XYY KT I3 RYTRT ARY P00 12YN%1 17N
AR TIARY ,XRPYD TTRRT RPN ROTAVH RNPWI KNI (527

TRR IR KW T 7ITIOK DR PRI 927 1innIv31 1INty Sapnn
WY TR IMRY PRI 22 2129 NI 1 K3 KDY NI
R 1KY 2R 92 Dy by 0ibw nwyr X ,1nimna 0ivw

Magnified and sanctified be his great name! “Amen” in the world which he has created according to His will; may He establish His
kingdome during your life and during your days, and during the life of all the house of Israel, speedily, and at a near time; and say,
“Amen! May His great name be blessed for ever, and to all eternity.” Blessed and praised, glorified, exalted and extolled,
honoured, and adored and lauded be the name of the Holy One! “Blessed be he” beyond all the blessings and hymns, praises and
consolations, which are uttered in the world; and say, “Amen.” May the prayers and supplications of all Israel be accepted by their
Father who is in heaven; and say “Amen.” May there be abundant peace from heaven and life for us all and for all Israel, and say
“Amen.” He who makes peace in the high places, may He make peace for us and for all Israel; and say “Amen.”
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